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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Stanovisko navrhovatele

Navrhovatel vítá návrh Komise a podporuje ta opatření, která se týkají anomálií trhu, zejména 
anomálií zjištěných v nedávných rozsudcích Evropského soudního dvora (C-192/01, C-95/01 
a C-24/00).

Navrhovatel je obzvlášť vděčný za práci, kterou vykonala Piia-Noora Kauppiová jako 
navrhovatelka za Výbor pro vnitřní trh a ochranu spotřebitelů v průběhu páté schůze 
parlamentu.

Navrhovatel věří, že vůdčím principem evropské politiky ochrany spotřebitele by měla být 
zásada, že spotřebitelé se mohou svobodně rozhodnout pokud jde o jejich vlastní spotřebu a 
spotřebu jejich rodin. Legislativa by měla v prvé řadě zajistit, aby byly k dispozici přesné 
náležité informace, a aby spotřebitelé dosáhli odškodnění v případě, že utrpí újmu jako 
důsledek nepřesné informace.

Proporcionalita a nezbytnost

Stejně jako u ostatních předpisů navrhovatel věří, že tyto návrhy by měly být podrobeny 
prověrkám nezbytnosti a proporcionality, a proto:

- vítá skutečnost, že Komise se rozhodla neodvolávat se na obsah živin jako na kritérium, na 
jehož základě by mělo být povoleno přidávání vitamínů a minerálů. Nicméně, Komise 
navrhuje brát v úvahu obsah živin při stanovení maximální hladiny vitamínů a minerálů 
přidávaných do potravin. Navrhovatel je proti tomuto kritériu;

- souhlasí s principem minimální a maximální hladiny s cílem zajistit, aby spotřeba 
obohacených potravin v kontextu různorodé stravy nevyústila v žádné riziko pro spotřebitele. 
Nicméně, omezení by měla být stanovena pouze tam, kde jde o bezpečnost. Veškeré restrikce 
uvalené na přidávání živin do potravin by se měly omezit na vitamíny a minerály, u kterých 
Vědecký výbor pro potraviny zjistí bezpečnostní rizika;

- souhlasí, aby opatřování etiketou s informací o živinách bylo povinné pro všechny 
potraviny, do nichž jsou nepovinně přidávány vitamíny a minerály, a aby navrhovaný předpis 
o požadavcích na výživu a na zdraví platil pro obohacené potraviny;

- doporučuje Komisi, aby souhlasila s odpovědnými orgány a zainteresovanými stranami ve 
věci společného pojmenovávání látek na etiketách (např. vitamín B2 nebo riboflavin) s cílem 
usnadnit fungování vnitřního trhu a chránit spotřebitele;

- žádá, aby Komise stanovila pravidla pro usnadnění účinného a harmonizovaného sledování 
ve všech členských státech.

Navrhované opatření a právní základ. Subsidiarita.

Ve své Bílé knize o bezpečnosti potravin Komise navrhla směrnici jako opatření k regulaci 
v oblasti obohacených potravin. Návrh byl podpořen i usnesením Parlamentu z června 2001. 
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Navrhovatel je toho názoru, že změna opatření ze směrnice na nařízení založené na článku 95 
Smlouvy o ES je odůvodněna skutečností, že v této fázi Komise navrhuje harmonizovat pouze 
nepovinné přidávání živin. Nemá tedy v úmyslu harmonizovat stávající národní předpisy o 
povinném přidávání živin do potravin. Navrhovaný předpis vyhovuje článku 5 Smlouvy o ES.

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro vnitřní trh a ochranu spotřebitelů vyzývá Výbor pro životní prostředí, veřejné 
zdraví a bezpečnost potravin jako výbor zodpovědný, aby do své zprávy zapracoval 
následující pozměňovací návrhy:

Text navrhovaný Komisí1 Pozměňovací návrhy Parlamentu

Pozměňovací návrh 1
Název

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO 
PARLAMENTU A RADY

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO 
PARLAMENTU A RADY

o přidávání vitamínů a minerálů a některých 
jiných látek do potravin

o přidávání vitamínů a minerálů do potravin

Odůvodnění

Komise ještě neupřesnila, na které jiné látky nebo kategorie látek by se tento předpis měl 
vztahovat. Návrhy na rozšíření rámce tohoto právního předpisu na jiné látky by byly 
předmětem otevřeného a transparentního projednávání v průběhu normálního legislativního 
procesu spíše než rozhodnutí za zavřenými dveřmi v rámci postupu projednávání ve výborech. 
Parlament by si nepřál dát Komisi volnou ruku. 

Další pozměňovací návrhy tohoto bodu budou následovat, aby byla zajištěna koherence textu.

Pozměňovací návrh 2
Bod odůvodnění 1a (nový)

 (1a) Následně se může ukázat, že je 
nezbytné uvažovat o přidávání dalších látek 
do potravin, a že pokud skutečně existují 
obavy o bezpečnost, je nezbytné přijmout 

1 Nebyl ještě zveřejněn v Úř. věst.
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další zákonné předpisy.

Odůvodnění

To vysvětluje, proč nejsou „jiné látky“ definovány v tomto návrhu nařízení a připravuje 
možnost pro vznik potřeby pozměňovacího návrhu nařízení ve světle následných vědeckých 
důkazů.

Pozměňovací návrh 3
Bod odůvodnění 3

(3) Toto nařízení se omezuje na regulaci 
přidávání vitamínů a minerálů do potravin a 
používání některých jiných látek nebo 
přísad s jejich obsahem, které jsou 
přidávány do potravin nebo používány při 
výrobě potravin za podmínek, jejichž 
výsledkem je příjem množství těchto látek 
vysoce překračující přiměřeně 
předpokládaný příjem za normálních 
podmínek při příjmu vyvážené a různorodé 
stravy.

(3) Toto nařízení se omezuje na regulaci 
přidávání vitamínů a minerálů do potravin a 
na přidávání přísad obsahujících vitamíny a 
minerály, které jsou přidávány do potravin 
nebo používány při výrobě potravin za 
podmínek, jejichž výsledkem je příjem 
množství těchto látek vysoce překračující 
přiměřeně předpokládaný příjem za 
normálních podmínek při příjmu vyvážené a 
různorodé stravy.

Odůvodnění

Odvolávka na „jiné látky“ je vypuštěna z důvodu konzistence.

Pozměňovací návrh 4
Bod odůvodnění 11 a (nový)

(11a) V zájmu ochrany spotřebitele je třeba 
po předchozí konzultaci s EÚBP sestavit 
seznam ostatních povolených bioaktivních 
látek, které lze použít v potravinách. 

Odůvodnění

Vitamíny a minerální látky povolené pro účely vitaminizace jsou uvedeny na seznamu 
povolených látek. Spotřebitelům je třeba zajistit stejnou úroveň ochrany u bioaktivních látek, 
jež se přidávají k dosažení specifických vlastností potravin. Extrakty s hormonálními účinky 
(zejména fytohormony) nebo bioaktivní látky, jako je kofein nebo chinin, by se měly pečlivě 
kontrolovat ještě předtím, než se jakékoli jejich přidávání do potravin schválí. Proto je třeba 
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v případě těchto extrahovaných nebo syntetizovaných látek sestavit seznam povolených látek, 
uvádějící omezení jejich použití a jejich maximální obsah. 

Pozměňovací návrh 
Bod odůvodnění 12

(12) Chemické látky používané jako zdroje 
vitamínů a minerálních látek, které se mají 
přidávat do potravin, by měly být bezpečné a 
rovněž biologicky dostupné, tj.  využitelné 
organismem. I z těchto důvodů by se měl 
sestavit seznam těchto povolených látek. 
Tyto látky, které na základě výše uvedených 
kritérií bezpečnosti a biologické dostupnosti 
schválil Vědecký výbor pro potraviny (ve 
svém stanovisku ze dne12. května 1999), a 
které lze využívat při výrobě potravin pro 
kojence a malé děti, v ostatních potravinách 
ke zvláštním účelům výživy nebo 
v potravinových doplňcích, by měly být 
uvedeny v tomto seznamu povolených látek. 

(12) Chemické látky používané jako zdroje 
vitamínů a minerálních látek, které se 
mohou přidávat do potravin, musí být 
bezpečné a rovněž biologicky dostupné, tj.  
využitelné organismem. I z těchto důvodů 
by se měl sestavit seznam těchto povolených 
látek. Tyto látky, které na základě výše 
uvedených kritérií bezpečnosti a biologické 
dostupnosti schválil Vědecký výbor pro 
potraviny (ve svém stanovisku ze dne12. 
května 1999), a které lze využívat při výrobě 
potravin  určených pro všechny skupiny 
populace, včetně kojenců a malých dětí,  
v ostatních potravinách ke zvláštním účelům 
výživy nebo v potravinových doplňcích, by 
měly být uvedeny v tomto seznamu 
povolených látek. 

Odůvodnění

Různé skupiny populace mají různou potřebu doplňkového přísunu buď vitamínů, nebo 
minerálních látek, anebo ostatních látek. Záměrné obohacování těmito živinami nesmí být 
v rozporu s konkrétními potřebami výživy citlivých skupin, jako jsou děti, těhotné ženy nebo 
starší jedinci. 

Pozměňovací návrh 4
Bod odůvodnění 21

(21) Normální a různorodá strava obsahuje 
mnoho přísad, které zase obsahují mnoho 
látek. Příjem těchto látek nebo přísad, který 
je výsledkem jejich normálního a 
tradičního používání v běžné stravě, by 
nevyvolal obavy a nepotřebuje být 
regulován. Některé látky kromě vitamínů a 
minerálů nebo přísady, které je obsahují, se 
přidávají do potravin jako výtažky nebo 
koncentráty, a mohou vyústit v příjem, 
který je výrazně vyšší než příjem, který by 
měl být při konzumaci přiměřené a 
různorodé stravy. Bezpečnost těchto metod 

vypouští se
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je v některých případech velmi sporná a 
užitek je nejasný. Proto musí být 
regulovány. V těchto případech je vhodné, 
aby podnikatelé v oblasti potravin, kteří 
odpovídají za bezpečnost potravinářských 
výrobků, které dodávají na trh, nesli 
důkazní břemeno jejich bezpečnosti.

Odůvodnění

Po vypuštění výrazu „jiné látky“ v jiných pozměňovacích návrzích není již argumentace 
v tomto bodu odůvodnění potřebná a může být vypuštěna. 

Pozměňovací návrh 7
Čl. 1 odst. 1

1. Cílem tohoto nařízení je harmonizovat 
předpisy dané zákonem, nařízením nebo 
správním opatřením v členských státech, 
které se týkají přidávání vitamínů a minerálů 
a některých jiných látek do potravin s cílem 
zabezpečit účinné fungování vnitřního trhu 
při zajištění vysoké úrovně ochrany 
spotřebitelů.

1. Cílem tohoto nařízení je harmonizovat 
předpisy dané zákonem, nařízením nebo 
správním opatřením v členských státech, 
které se týkají přidávání vitamínů a minerálů 
do potravin s cílem zabezpečit účinné 
fungování vnitřního trhu při zajištění vysoké 
úrovně ochrany spotřebitelů.

Odůvodnění

Po vypuštění výrazu „jiné látky“ v jiných pozměňovacích návrzích není již argumentace 
v tomto bodu odůvodnění potřebná a může být vypuštěna. 

Pozměňovací návrh 
Čl. 3 odst. 3

3. Realizační pravidla pro přidávání 
vitamínů a minerálů do potravin pro účely 
regenerace a výživové ekvivalence 
potravinových náhražek mohou být podle 
potřeby přijata v souladu s postupem 
uvedeným v čl. 16 odst. 2.

3. Realizační pravidla pro přidávání 
vitamínů a minerálů do potravin pro účely 
regenerace nebo zajištění výživové 
ekvivalence potravinových náhražek 
mohou být podle potřeby přijata v souladu 
s postupem uvedeným v čl. 16 odst. 2. 
Před přijetím těchto pravidel a při 
respektování různých systémů a metod 
členských států bude Komise konzultovat 
zainteresované strany, zejména 
podnikatele v oblasti potravin a 
spotřebitelské organizace.
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Odůvodnění

Taková konzultace je nezbytná pro zabezpečení toho, aby cíle nařízení nebyly ohroženy.

Pozměňovací návrh 
Čl. 4 odst. 1a (nový)

Členské státy budou informovat Komisi o
i) všech vitamínech a minerálech, které 
nejsou uvedeny v Příloze I, a
ii) všech vitamínových přípravcích nebo 
minerálních látkách, které nejsou 
uvedeny v Příloze II
které mohou být přidávány do potravin na 
jejich území. Komise poskytne tuto 
informaci zainteresovaným stranám.

Odůvodnění

S cílem zajistit právní bezpečnost a předvídatelnost podnikatelům na trhu je nezbytné mít 
transparentní systém, který poskytuje podnikatelům přehled o látkách, které mohou nebo 
nesmějí být přidávány do potravin v každém členském státě EU.

Pozměňovací návrh 
Čl. 4 odst. 2

Členské státy mohou v souladu s pravidly 
Smlouvy nadále uplatňovat stávající 
národní omezení nebo zákazy na obchod 
s potravinami, do nichž jsou přidány 
vitamíny a minerály, které nejsou uvedeny 
v Příloze I, nebo nejsou ve formě uvedené 
v Příloze II.

Po dobu přechodného období mohou jiné 
členské státy v zájmu veřejné bezpečnosti 
v souladu s pravidly Smlouvy nadále 
uplatňovat stávající národní omezení nebo 
zákazy na obchod s potravinami, do nichž 
jsou přidány vitamíny a minerály, které 
nejsou uvedeny v Příloze I, nebo nejsou ve 
formě uvedené v Příloze II. Členské státy 
budou informovat Komisi o těchto 
národních omezeních nebo zákazech a 
Komise poskytne tuto informaci 
zainteresovaným stranám.

Odůvodnění

S cílem zajistit právní bezpečnost a předvídatelnost podnikatelům na trhu je nezbytné mít 
transparentní systém, který poskytuje podnikatelům přehled o látkách, které mohou nebo 
nesmějí být přidávány do potravin v každém členském státě EU.
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 Pozměňovací návrh 11
Čl. 5 bod aa (nový)

(aa) potraviny prodávané jako ekologické 
kromě případů, kde je vitamín nebo 
minerál přidán pro účely regenerace;

Odůvodnění

Nařízení Rady (EHS) č. 2092/91 stanoví rámec pro ekologickou výrobu zemědělských 
produktů, čili informaci o zemědělských výrobcích a potravinách. Článek 6 a 7 stanoví 
podmínky pro ekologické výrobky a podle čl. 5 odst. 4 mohou být některé přísady, které 
nesplňují tyto požadavky, obsaženy v ekologických výrobcích za předpokladu, že výrobky jich 
neobsahují více než 5%. Na druhou stranu však nebylo přijato žádné stanovisko, zda 
ekologické potraviny mohou nebo nesmějí být obohacovány. To by tedy mělo být vyjasněno, 
nejlépe jako dodatek ke Směrnici 2092/91, ale i zde.

Pozměňovací návrh 12
Čl. 5 odst. 2

Další potraviny nebo kategorie potravin, do 
nichž nesmějí být přidávány vitamíny a 
minerály, mohou být stanoveny v souladu 
s postupem předepsaným v čl. 16 odst. 2 a 
ve světle vědeckých důkazů.

Další potraviny nebo kategorie potravin, do 
nichž nesmějí být přidávány některé 
vitamíny a minerály, mohou být stanoveny 
v souladu s postupem předepsaným v čl. 16 
odst. 2, pokud vědecké důkazy ukazují, že 
jejich přidávání představuje vážné riziko 
pro veřejné zdraví.

Odůvodnění

Scílem zajistit konzistentní přístup ke všem ustanovením tohoto nařízení je nezbytné vysvětlit, 
že veškerá omezení týkající se přidávání živin do potravin mohou být definována pouze případ 
od případu, a mohou být oprávněná pouze tam, kde by vážně postihovala zdraví spotřebitelů.

 Pozměňovací návrh 13
Čl. 7 odst. 1 pododstavec 2

Maximální množství vitamínů a minerálů, 
o kterém se hovoří v prvním pododstavci, a 
veškeré podmínky omezující a zakazující 
přidávání určitých vitamínů nebo 
minerálů do potravin nebo do kategorie 
potravin budou přijaty v souladu 

Maximální množství vitamínů a minerálů, 
o kterém se hovoří v prvním pododstavci 
bude přijato v souladu s postupem 
uvedeným v čl. 16 odst. 2 do 6 měsíců po 
vstupu tohoto nařízení v platnost.
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s postupem uvedeným v čl. 16 odst. 2.

Odůvodnění

Maximální a minimální množství uvedená v článku 7 by měla být stanovena rychle s cílem 
zajistit, aby nařízení mohlo být účinně zavedeno, a aby mohly být odstraněny obchodní 
překážky a byla zaručena stejná hrací plocha pro všechny. Komise by měla navrhnout tato 
opatření do 6 měsíců po vstupu tohoto nařízení v platnost. Souviselo by to i s článkem 19 
nařízení, které stanoví, že nařízení „bude platné od [prvního dne šestiměsíční lhůty 
následující po zveřejnění]".

 Pozměňovací návrh 14
Čl. 7 odst. 1, pododstavec 2a (nový)

Veškeré podmínky, které omezují 
přidávání určitých vitamínů nebo 
minerálů do potravin nebo kategorií 
potravin, nebo které omezují maximální 
množství těchto přídavků, budou přijaty 
v souladu s postupem uvedeným v čl. 16 
odst. 2 a maximální úroveň bude 
stanovena na takovém stupni, který je 
nezbytný pro ochranu lidí před spotřebou 
nebezpečně vysokého množství daného 
vitamínu nebo minerálu.

Odůvodnění

Podmínky omezení a maximálního množství by měly být definovány u každé živiny případ od 
případu a s ohledem na maximální množství, při kterém je možno živinu konzumovat bez 
významného rizika vážného poškození zdraví spotřebitelů. 

Pozměňovací návrh 
 Čl. 7 odst. 2 bod (a)

a) Horní bezpečné hladiny vitamínů a 
minerálních látek, stanovené vědeckým 
hodnocením rizika založeným na obecně 
přijatelných vědeckých údajích, podle 
potřeby s uvážením odlišné míry citlivosti 
různých spotřebitelských skupin; 

a) Horní bezpečné hladiny vitamínů a 
minerálních látek, stanovené vědeckým 
hodnocením rizika založeným na obecně 
přijatelných vědeckých údajích, podle 
potřeby s uvážením odlišné míry citlivosti 
různých spotřebitelských skupin; a
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Pozměňovací návrh 16
 Čl. 7 odst. 4 bod a)

a) požadavky týkající se přidávání některých 
vitamínů nebo minerálních látek do potravin 
za účelem obnovení a/nebo nutriční 
rovnocennosti potravinových náhražek; 

a) požadavky týkající se přidávání některých 
vitamínů nebo minerálních látek do potravin 
za účelem obnovení a/nebo nutriční 
rovnocennosti potravinových náhražek; a 

Pozměňovací návrh 17
Čl. 7 odst. 4 bod c)

c) výživový profil výrobku stanovený tak, 
jak předpokládá nařízení (ES) č. …/2003 
o výživových a zdravotních požadavcích 
na potraviny.

vypouští se

Odůvodnění

Maximální povolená množství by měla být v relaci k nejvyššímu možnému množství, které je 
možno bezpečně konzumovat. Tato hranice se nemění v závislosti na výživovém profilu  a 
proto stanovování výživových profilů by se nemělo brát v úvahu při určování této hranice. 
Potřebnost stanovování výživových profilů se považuje za součást návrhu jiného předpisu a 
tato zpráva by se neměla snažit předem odsuzovat otázku, kterou stále posuzuje Parlament a 
Rada.

Pozměňovací návrh 
 Čl. 7 odst. 5

5. Přidáváním vitamínů nebo minerálních 
látek do potravin za účelem jejich obohacení 
se zajistí přítomnost těchto vitamínů nebo 
minerálních látek v potravinách alespoň 
v určitém významném množství, jak je 
definováno v příloze ke směrnici 
90/496/EHS. Minimální množství, včetně 
nižších dávek, budou odchýlením se od výše 
uvedených významných množství pro 
konkrétní potraviny a kategorie potravin  
schválena v souladu s postupem stanoveným 
v čl. 16 odst.2. 

5. Přidáváním vitamínů nebo minerálních 
látek do potravin za účelem jejich obohacení 
se zajistí přítomnost těchto vitamínů nebo 
minerálních látek v potravinách alespoň 
v určitém významném množství, jak je 
definováno v příloze ke směrnici 
90/496/EHS.  V případě nápojů by měla být 
jako významné množství stanovena hodnota 
7,5 % doporučené výživové dávky (RDA) 
v jedné porci, bez ohledu na to, zda se jedná 
o balení obsahující jednu nebo více porcí. 
Minimální množství, včetně jakýchkoli 
nižších množství, budou odchýlením se od 
výše uvedených významných množství pro 
konkrétní potraviny nebo  kategorie potravin  
schválena v souladu s postupem stanoveným 
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v čl. 16 odst. 2.  

Odůvodnění

Protože pro nápoje je charakteristický vzorec vyšší spotřeby než u potravin, jde v tomto 
případě o přiměřenější hladinu, v přímé souvislosti se spotřebovaným množstvím. Kromě toho 
bude mít současný spotřebitel větší jasno tam, kde balení s jednou porcí obsahují jinou 
formulaci než výrobky ve větších baleních s více porcemi.

Pozměňovací návrh 19
Čl. 8 odst. 2

2. Značení etiketou, prezentace a 
propagace potravin, do kterých jsou 
přidávány vitamíny a minerály, nesmí uvést 
v omyl nebo klamat spotřebitele pokud jde o 
výživovou hodnotu potraviny, která může 
být výsledkem přidání těchto živin.

vypouští se

Odůvodnění

Pozměňovací návrh zpochybňuje potřebu článku 8.2 o zavádějících požadavcích, neboť 
stávající legislativa, zejména Směrnice 2000/13, již stanoví podobná opatření k zajištění 
ochrany spotřebitelů.

Pozměňovací návrh 
Čl. 8 odst. 3

3. Značení etiketou, prezentace a 
propagace potravin, do kterých jsou 
přidávány vitamíny a minerály, může nést 
prohlášení uvádějící tento přídavek za 
podmínek stanovených v nařízení (ES) č. 
…/2003 o výživových a zdravotních 
požadavcích na potraviny.

vypouští se

Odůvodnění

Jak je uvedeno a ve vztahu k výživovým a zdravotním návrhům, ty výrobky, do nichž jsou 
přidávány vitamíny a minerály by nemohly mít žádné zdravotní požadavky, neboť by to bylo 
zavádějící pro spotřebitele bez ohledu na to, zda přídavek daných vitamínů nebo minerálů je 
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prospěšný.

Pozměňovací návrh 1
Čl. 8 odst. 4

4. Značení etiketou týkající se výživové 
hodnoty potravin, do kterých jsou 
přidávány vitamíny a minerály, a na které 
se vztahuje toto nařízení, bude povinné. 
Informace, která musí být uvedena, se 
bude skládat z informace uvedené 
v článku 4, odstavci 1, skupiny 2 Směrnice 
a z celkového množství vitamínů a 
minerálů přidaných do potraviny.

4. Značení etiketou týkající se výživové 
hodnoty potravin, do kterých jsou 
přidávány vitamíny a minerály, a na které 
se vztahuje toto nařízení, bude povinné a 
musí vyhovovat Směrnici 90/496/EHS o 
značení výživové hodnoty etiketou.

Odůvodnění

Směrnice o značení výživové hodnoty na etiketě je vhodným nástrojem na stanovení 
podrobných požadavků pro značení výživové hodnoty na etiketě. Kromě toho tato Směrnice 
bude brzy předmětem revize a není jisté, že stávající přístup (Skupina 1 a Skupina 2) přetrvá. 
V tomto kontextu poskytne větší právní jistotu a koherenci, pokud se o konkrétních pravidlech 
o značení na etiketách rozhodne v rámci této revize. 

Pozměňovací návrh 
Čl. 8 odst. 6

6. Pravidla pro zavedení tohoto článku 
mohou být upřesněna v souladu s postupem 
uvedeným v čl. 16 odst. 2. 

vypouští se

Odůvodnění

Pozměňovací návrh pokládá za sporné, proč článek 8.6 požaduje zavedení opatření, neboť 
opatření navrhovaná v článku jsou již jasná a mohou být aplikována přímo výrobci.

Pozměňovací návrh 
 Čl. 9 odst. 2 pododstavec 1

Pokud předpisy Společenství neexistují, 
mohou vydat předpisy týkající se povinného 
přidávání vitamínů a minerálních látek do 
konkrétních potravin nebo kategorií potravin 
členské státy, podle postupu uvedeného 
v článku 14. 

Pokud předpisy Společenství neexistují, 
mohou členské státy z důvodů bezpečnosti 
veřejného zdraví vydat předpisy týkající se 
povinného přidávání vitamínů a minerálních 
látek do konkrétních potravin nebo kategorií 
potravin, podle postupu uvedeného v článku 
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14. 

Odůvodnění

Je důležité, aby se zdůraznilo, že povinné přidávání vitamínů a minerálních látek je přípustné 
pouze z důvodů bezpečnosti. Je důležité, aby si toho zainteresované subjekty byly vědomy. 

Pozměňovací návrh 25
 Čl. 9 odst. 2 pododstavec 2

Členské státy jsou povinny informovat 
Komisi o stávajících vnitrostátních 
předpisech do šesti měsíců od okamžiku, 
kdy toto nařízení vstoupí v platnost. 

Členské státy jsou povinny informovat 
Komisi o stávajících vnitrostátních 
předpisech do šesti měsíců od okamžiku, 
kdy toto nařízení vstoupí v platnost. Komise 
zveřejní tuto informaci zainteresovaným 
stranám. 

Pozměňovací návrh 25
Článek 10

Článek 10 vypouští se
Omezené a zakázané látky
1. Pokud je látka nebo přísada obsahující 
látku kromě vitamínů nebo minerálů 
přidávána do potravin nebo užívána při 
výrobě potravin za podmínek, jejichž 
výsledkem je příjem množství těchto látek 
vysoce překračující přiměřeně 
předpokládaný příjem za normálních 
podmínek při příjmu vyvážené a různorodé 
stravy, a pokud v každém případě po 
vyhodnocení dostupných informací 
příslušným orgánem je shledán škodlivý 
vliv na zdraví vyplývající z tohoto použití, 
bude tato látka a/nebo přísada podle 
potřeby v souladu s postupem uvedeným 
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v čl. 16 odst. 2: 
(a) buď zařazena do Přílohy III, Části A a 
její přidávání do potravin nebo její 
používání při výrobě potravin bude 
zakázáno;
(b) nebo bude zařazena do Přílohy III, 
Části B a její přidávání do potravin nebo 
její používání při výrobě potravin bude 
povoleno pouze za podmínek v Příloze 
uvedených.
2. Předpisy Společenství, které platí pro 
určité potraviny, mohou stanovit omezení 
nebo zákaz používání některých dalších 
látek kromě těch, které jsou uvedeny 
v nařízení. V případech, kdy neexistují 
žádné předpisy Společenství, mohou 
členské státy vypracovat předpisy pro 
takové zákazy nebo omezení v souladu 
s postupem uvedeným v článku 14.

Odůvodnění

Komise ještě neupřesnila, na které jiné látky nebo kategorie látek by se tento předpis měl 
vztahovat. Návrhy na rozšíření rámce tohoto právního předpisu na jiné látky by byly 
předmětem otevřeného a transparentního projednávání v průběhu normálního legislativního 
procesu spíše než rozhodnutí za zavřenými dveřmi v rámci postupu projednávání ve výborech. 
Parlament by si nepřál dát Komisi volnou ruku. 

Vědecký výbor pro potraviny shledal vědecké důkazy jako nedostatečné k tomu, aby navrhl, 
aby takové látky byly omezeny nebo zakázány. Dále existuje obava, že EFSA nemusí být 
dostatečně financována, aby mohla zvládnout komplikovanost a rozsah těchto „některých 
dalších látek“.

Další pozměňovací návrhy tohoto bodu budou následovat, aby byla zajištěna koherence textu.

Pozměňovací návrh 26
Článek 11

Článek 11 vypouští se
Látky pod podrobným zkoumáním 
Společenství
1. Pokud je látka nebo přísada obsahující 
látku kromě vitamínů nebo minerálů 
přidávána do potravin nebo užívána při 
výrobě potravin za podmínek, jejichž 
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výsledkem je příjem množství těchto látek 
vysoce překračující přiměřeně 
předpokládaný příjem za normálních 
podmínek při příjmu vyvážené a různorodé 
stravy, a pokud v každém případě po 
vyhodnocení dostupných informací 
příslušným orgánem je shledána možnost 
škodlivého vlivu na zdraví vyplývající 
z tohoto použití, avšak vědecká nejistota 
přetrvává,  bude tato látka zařazena do 
Přílohy III, Část C v souladu s postupem 
uvedeným v čl. 16 odst. 2.
2. Podnikatelé v oblasti potravin nebo 
kterékoli jiné zainteresované strany mohou 
kdykoli předložit příslušnému orgánu 
k vyhodnocení spis obsahující vědecké 
údaje dokazující bezpečnost látky uvedené 
v Příloze III, Části C za podmínek jejich 
použití v potravinách nebo v určité 
kategorii potravin a objasňující účel tohoto 
použití.
3. Do čtyř let od data, kdy byla látka 
zařazena do Přílohy III, Části C, bude 
přijato rozhodnutí v souladu s postupem 
uvedeným v čl. 16 odst. 2, které bude brát 
v úvahu názor příslušného orgánu na spisy 
předložené k vyhodnocení podle odstavce 2, 
a které obecně umožní užívání látky 
zařazené do Přílohy III, Části C nebo ji 
zařadí do Přílohy III, Části A nebo B podle 
okolností.

Odůvodnění

The Commission has not yet specified which other substances or categories of substances 
would be covered by these provisions. Proposals to extend the scope of this legislation to 
cover other substances should be subject to open and transparent consideration in the course 
of normal legislative procedures, rather than being decided behind closed doors under 
commitology. Parliament should not be willing to give the Commission a blank cheque. 

The Scientific Committee for Food found insufficient scientific evidence to suggest such 
substances be restricted or prohibited. Furthermore, there is concern that EFSA may not be 
sufficiently resourced to deal with the complexity and scope of these ‘certain other 
substances’.

Further amendments on this point will follow to ensure coherence in the text.
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Viz výše.
Pozměňovací návrh 27

Čl. 12 odst. 2 bod f)

f) Informace o látkách uvedených v Příloze 
III a o důvodech jejich zařazení do Přílohy 
III.

vypouští se

Odůvodnění

The Commission has not yet specified which other substances or categories of substances 
would be covered by these provisions. Proposals to extend the scope of this legislation to 
cover other substances should be subject to open and transparent consideration in the course 
of normal legislative procedures, rather than being decided behind closed doors under 
commitology. Parliament should not be willing to give the Commission a blank cheque. 

The Scientific Committee for Food found insufficient scientific evidence to suggest such 
substances be restricted or prohibited. Furthermore, there is concern that EFSA may not be 
sufficiently resourced to deal with the complexity and scope of these ‘certain other 
substances’.

Further amendments on this point will follow to ensure coherence in the text.

Pozměňovací návrh 28
Čl. 12 odst. 2 bod fa (nový)

(fa) Seznam látek, jejichž přidávání je na 
národní úrovni povinné.

Odůvodnění

Souvislost s pozměňovacím návrhem k článku 4, odstavec 1 a (nový).

Pozměňovací návrh 29
Čl. 12 odst. 2 bod fb) (nový)

(fb) Seznam látek, jejichž přidávání je na 
národní úrovni zakázáno.

Odůvodnění

Souvislost s pozměňovacím návrhem k článku 4, odstavec 1 a (nový).
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Pozměňovací návrh 30
 Čl. 14 odst. 2

2. Pokud členský stát považuje za nezbytné 
přijmout novou legislativní úpravu, bude 
Komisi a ostatní členské státy informovat o 
zamýšlených opatřeních, s uvedením 
důvodů, jež je ospravedlňují. 

2. Pokud členský stát z důvodů bezpečnosti 
považuje za nezbytné přijmout novou 
legislativní úpravu, bude Komisi a ostatní 
členské státy informovat o zamýšlených 
opatřeních, s uvedením konkrétních 
bezpečnostních důvodů, jež je 
ospravedlňují. 

Pozměňovací návrh 31
Článek 17

K usnadnění účinného sledování potravin, 
do nichž jsou přidávány vitamíny a 
minerály, a potravin obsahujících látky 
uvedené v Příloze III, Části B a Části C, 
mohou členské státy požadovat po výrobcích 
nebo po osobách uvádějících tyto potraviny 
na trh na jejich území, aby informovaly 
příslušný orgán o uvedení potraviny na trh 
tím, že tomuto orgánu zašlou vzorek etikety 
používané na výrobku.

K usnadnění účinného sledování potravin, 
do nichž jsou přidávány vitamíny a minerály 
mohou členské státy požadovat po výrobcích 
nebo po osobách uvádějících tyto potraviny 
na trh na jejich území, aby informovaly 
příslušný orgán o uvedení potraviny na trh 
tím, že tomuto orgánu zašlou vzorek etikety 
používané na výrobku. Informace získané 
v souvislosti s tímto ustanovením nebudou 
používány pro jiné účely.

Odůvodnění

Aby bylo zamezeno zneužití tohoto ustanovení, zejména schválení před uvedením na trh.

Vypuštění odpovídá vypuštění Kapitoly III v dřívějším pozměňovacím návrhu.

Pozměňovací návrh 32
Čl. 19 odst. 3

Potraviny uváděné na trh nebo označené 
etiketou [první den šestiměsíčního období 
po zveřejnění], které nevyhovují tomuto 
nařízení, mohou být prodávány do [poslední 
den sedmnáctiměsíčního období po 
zveřejnění].

Potraviny uváděné na trh nebo označené 
etiketou [první den osmnáctiměsíčního 
období po zveřejnění], které nevyhovují 
tomuto nařízení, mohou být prodávány do 
[poslední den devětadvacetiměsíčního 
období po zveřejnění], nebo do konce 
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trvanlivosti podle toho, která lhůta je delší.

Odůvodnění

Pozměňovací návrh podporuje harmonizaci a omezuje břemeno uvalené na podnikatele, 
zejména na MSP. Dává příslušným orgánům čas k vypracování a finalizaci všech nezbytných 
požadavků a zajišťuje maximální bezpečnost výrobků prodávaných v EU.

Pozměňovací návrh 33
Příloha II, Minerální látky, (nová položka)

. síran vápenatý

Pozměňovací návrh 34
Příloha III

PŘÍLOHA III vypouští se
Látky, jejichž použití v potravinách je 
zakázáno nebo podléhá určitým 
podmínkám
Část A – Zakázané látky
Část B – Látky s omezením
Část C - Látky pod podrobným zkoumáním 
Společenství

Odůvodnění

Objasnění vypuštění Kapitoly III.
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proti:
zdrželi se:

32
3
0

Členové přítomní při závěrečném 
hlasování

Mia De Vits, Bert Doorn, Janelly Fourtou, Evelyne Gebhardt, 
Małgorzata Handzlik, Malcolm Harbour, Christopher Heaton-Harris, 
Anna Hedh, Edit Herczog, Anneli Jäätteenmäki, Pierre Jonckheer, 
Alexander Lambsdorff, Kurt Lechner, Lasse Lehtinen, Arlene 
McCarthy, Toine Manders, Manuel Medina Ortega, Bill Newton 
Dunn, Béatrice Patrie, Zita Pleštinská, Heide Rühle, Leopold Józef 
Rutowicz, Andreas Schwab, Eva-Britt Svensson, József Szájer, 
Marianne Thyssen, Jacques Toubon, Barbara Weiler, Joachim 
Wuermeling

Náhradníci přítomní při závěrečném 
hlasování

Charlotte Cederschiöld, Simon Coveney, Benoît Hamon, Joel Hasse 
Ferreira, Joseph Muscat, Alexander Stubb, Stefano Zappalà

Náhradníci (čl. 178 odst. 2) přítomní při 
závěrečném hlasování


